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Giant Tree

Plaza Norte -
Madrid

P/ Este produto é desmontado, 
embalado no número de casos, in-
dicando a embalagem de coluna.

Ñ/ Este producto se sirve desmon-
tado, embalado en el número de 
cajas que indica la columna de 
embalaje.

E/ This product is disassembled, 
packed in the number of cases 
indicating the column packing.

F/ Ce produit est démonté, emballé 
dans le nombre de cas, indiquant 
l’emballage de la colonne.

Información/Information/Information/Informações

P/ Estrutura do pólo interior e base 
com bloqueio de segurança do 
cabo de aço.

Ñ/ Estructura de poste interior y 
EDVH�ÀMDFLyQ�GH�VHJXULGDG�FRQ�
cable de acero.

E/ Structure of inner pole and base 
with steel cable safety locking.

F/ Structure du pôle interne et base 
avec fermeture de sécurité du 
câble d’acier.

Componentes/Components/Composant/Componentes

Motivo
Motifs
Motifs
Motivos



Giant Tree

412216 2,7m 1

506946 4m 2

506991 6m 4
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Giant Tree
2,7m/4m/6m

noviembre 2020
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SECCIONES GIANT TREE:
2,7m
• 4 Secciones (A, B, C y D)
• Base 
4m
• 5 Secciones (A, B, C, D y E)
• Base
6m
• 7 Secciones (A, B, C, D, E, F y G)
• Base

PRECAUCIONES:
• Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
• No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
• Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
• Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
• Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
• En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.
• (O�SURGXFWR�QR�GHEH�VHU�PRGLÀFDGR��\D�TXH�FXDOTXLHU�PRGLÀFDFLyQ�DQXOD�
las aprobaciones de seguridad y puede convertirlo en peligroso. El fabricante 
GHFOLQD�FXDOTXLHU�UHVSRQVDELOLGDG�GH�ORV�SURGXFWRV�PRGLÀFDGRV�R�LQVWDODGRV�
incorrectamente.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUALIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPONENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR EL CO-
RRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICADO EN 
EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTECTORES DE 
SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEPTORES) PARA  INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE ALUMBRADO PÚBLICO. LA 
GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RECEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRE-
TENSIONES.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEPTORAS. 
PRESCRIPCIONES GENERALES)
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIALES. FERIAS Y 
STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE SU USO QUE 
IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPALMES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) PARA ASEGURARSE DE QUE 
EL MATERIAL TENGA LA ESTANQUEIDAD CORRECTA.

1
(OLMD�XQD�XELFDFLyQ�DGHFXDGD�SDUD�
montaje del árbol. Debe estar en 
XQD� VXSHUÀFLH� SODQD�� HVWDEOH� \� QL-
velada.

2
Dependiendo de la altura de nues-
WUR� *LDQW� 7UHH�� LQVHUWH� OD� VHFFLyQ�
inferior de la rama (G para 6m) (E 
para 4m) (D para 2,7m) en el sopor-
te del árbol y apriete los tres tornillos 
de mariposa de manera uniforme 
en el soporte del árbol, aseguran-
dote de que el tronco se mantenga 
recto.

MONTAJE:
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3
,QVHUWH� OD�VHFFLyQ�GH�UDPD��)�SDUD�
6m) (D para 4m) (C para 2,7m) en 
OD�VHFFLyQ�GH�UDPD�LQIHULRU��(�SDUD�
6m) (C para 4m) (B para 2,7m), y 
así sucesivamente hasta llegar a la 
VHFFLyQ�%�

5
Coloque como mínimo 4 vientos de 
acero para anclar el Giant Tree al 
suelo, si su montaje es en el exterior.
Haga que se árbol se vea lo más 
natural y completo posible, organi-
zando las ramas de tal manera que 
cubran todos los espacios.

4
Inserte la copa del árbol A en la 
VHFFLyQ�LQIHULRU�%�

NOTA
Si usted no puede anclar el árbol al 

suelo, es obligatorio anclar el árbol 

a contrapesos (NO INCLUIDOS), el 

peso de dichos contrapesos de-

penderá de la altura del árbol.
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&217(1,'2�'(�/$6�&$-$6�
8m
1. 200 Ramas, anillos del 2-9 y 18-19 y copa árbol.
2. 200 Ramas y anillos del 10-17.
3. 160 Ramas y anillos del 20-25.
4. 88 Ramas, tronco y cables de acero.
5. 70 Ramas, instrucciones, base y tornillos.
10m
1. 201 Ramas, anillos del 2-9 y 19-21 y copa árbol.
2. 190 Ramas y anillos del 10-18.
3. 210 Ramas y anillos del 22-25.
4. 210 Ramas y anillos del 26-33.
5. 70 Ramas, tronco y cables de acero.
6. 90 Ramas, base, tornillos e instrucciones.
7. 170 Ramas.

35(&$8&,21(6�
• Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
• No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
• Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
• Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
• Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
• En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.
• (O�SURGXFWR�QR�GHEH�VHU�PRGLÀFDGR��\D�TXH�FXDOTXLHU�PRGLÀFDFLyQ�DQXOD�
las aprobaciones de seguridad y puede convertirlo en peligroso. El fabricante 
GHFOLQD�FXDOTXLHU�UHVSRQVDELOLGDG�GH�ORV�SURGXFWRV�PRGLÀFDGRV�R�LQVWDODGRV�
incorrectamente.

$9,62

$17(6�'(�&20(1=$5�/$�,167$/$&,Ð1�'(�e67(�352'8&72��325�)$925��/($�$7(17$0(17(�/$6�,16758&&,21(6�
<�*8É5'(/$6�(1�81�6,7,2�6(*852�
/$�,167$/$&,Ð1�'(%(�5($/,=$5/$�3(5621$/�&8$/,),&$'2�
/$�,1$'(&8$'$�0$1,38/$&,Ð1�'(�/26��&20321(17(6�2�'(/�3523,2�352'8&72�32'5Ì$�'$f$5�(/�&2-
55(&72�)81&,21$0,(172�'(�(67(�(48,32��48('$1'2�$18/$'$�/$�*$5$17Ì$�'(/�)$%5,&$17(�
48('$�$18/$'$�/$�*$5$17Ì$�'(/�)$%5,&$17(��6,�/$�,167$/$&,Ð1�12�6(�5($/,=$�6(*Ô1�/2�,1',&$'2�(1�
(/�5(%7������
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62%5(7(16,21(6�(1�/Ì1($6�<�5(&(3725(6��3$5$��,167$/$&,21(6�,1'8675,$/(6�<�'(�$/80%5$'2�3Ô%/,&2��/$�
*$5$17Ì$�12�&8%5(�'$f26�352'8&,'26�325�62%5(7(16,21(6�(1�5(&(3725(6�6,1�3527(&725(6�'(�62%5(-
7(16,21(6�
(6�'(�2%/,*$'2�&803/,0,(172�/$�$3/,&$&,Ð1�'(�,7&�%7����,167$/$&,21(6�,17(5,25(6�2�5(&(3725$6��
35(6&5,3&,21(6�*(1(5$/(6�
(6�'(�2%/,*$'2�&803/,0,(172�/$�$3/,&$&,Ð1�'(�,7&�%7����,167$/$&,21(6�&21�),1(6�(63(&,$/(6��)(5,$6�<�
67$1'6�

0$17(1,0,(172�'(/�352'8&72

72'$6�/$6�*8,51$/'$6�/80,126$6�<�027,926�35,/8;��5(48,(5(1�81�0$17(1,0,(172�$17(6�'(�68�862�48(�
,03/,&$�5(9,6$5�72'26�/26�(03$/0(6�<�&21(;,21(6��,1&/8<(1'2�7$3$�),1$/��3$5$�$6(*85$56(�'(�48(�
(/�0$7(5,$/�7(1*$�/$�(67$148(,'$'�&255(&7$�

1
(OLMD�XQD�XELFDFLyQ�DGHFXDGD�SDUD�
montaje del árbol. Debe estar en 
XQD�VXSHUÀFLH�SODQD�FRQ�VXÀFLHQWH�
espacio libre alrededor de la base 
para anclar los vientos. Sugerimos 
que la distancia de los vientos del 
árbol sea el ancho de la base. El 
clima predominante también debe 
tenerse en cuenta a la hora de ele-
JLU� XQD� XELFDFLyQ�� ORV� YLHQWRV� PR-
derados a altos pueden dañar las 
ramas del árbol y causar un riesgo a 
la estructura del árbol. 

(QVDPEOH�OD�EDVH�HQ�XQD�IRUPDFLyQ�
cruzada haciendo coincidir los nú-
meros (1 con 1, 2 con 2, ...).
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2
Fije el mástil principal al soporte con 
las tuercas y los pernos provistos. 

4
)LMH�OD�VHFFLyQ�VXSHULRU�GHO�iUERO�D�OD�
parte superior del tronco principal y 
asegúrelo con las tuercas y tornillos 
provistos.

�
7RPH�OD�VHFFLyQ�GH�ORV�DQLOORV�\�FR-
OyTXHOD� VREUH� OD�SDUWH� VXSHULRU�GHO�
mástil principal. Use los 4 puntos 
colgantes en la parte superior de 
este conjunto para unir las cuerdas 
de acero enrolladas en el conjunto 
de anillos. Apoye los anillos mientras 
bajan hacia el soporte.

5
/XHJR�� ÀMH� ORV� YLHQWRV� GH� DFHUR�
principales a la parte superior del 
tronco listas para asegurar el árbol 
al suelo.

Use las 4 o 6 cuerdas del soporte 
de acero en la base del conjunto 
de anillos para asegurar el cuerpo 
principal del árbol al soporte. Ator-
nille el acoplamiento en cada pata 
fuertemente hasta que los anillos 
estén bien apretados y seguros.
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8
Antes de unir las ramas al árbol, es 
mejor abrir las hojas, primero co-
menzar desde arriba y trabajar ha-
cia abajo.

7
Cuando el árbol esté equilibrado, 
asegure el soporte al suelo atorni-
llando cada pie del soporte al sue-
OR�� $� FRQWLQXDFLyQ�� WDPELpQ� GHEH�
ÀMDU� ORV�YLHQWRV�DO�VXHOR�XWLOL]DQGR�HO�
kit provisto para asegurar comple-
tamente el esqueleto del árbol an-
tes de unir las ramas.

6
Use los cables de soporte dentro 
del cuerpo del árbol para asegurar 
el ensamblaje del anillo al tronco 
principal, esto también ayudará al 
equilibrio del árbol.

127$
Si usted no puede anclar el árbol al 

suelo, es obligatorio anclar el árbol 

a contrapesos (NO INCLUIDOS), el 

peso de dichos contrapesos de-

penderá de la altura del árbol.


